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    Personene:


    Grosserer Werle, verkseier osv.
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    Første akt


    (I grosserer Werles hus. Kostbart og komfortabelt innrettet arbeidsværelse, bokskap og stoppede møbler, skrivebord med papirer og protokoller midt på gulvet, tente lamper med grønne skjermer, slik at værelset er dempet belyst. Åpen fløydør med fratrukne forheng på bakveggen. Innenfor ses en stor elegant stue, sterkt opplyst av lamper og flerarmede lysestaker. Foran til høyre i arbeidsværelset fører en liten tapetdør inn til kontorene.1 Foran til venstre en kamin med glødende kull i, og lenger tilbake en dobbeltdør til spisesalen.)


    (Grossererens tjener, Pettersen, i livré, og leietjener Jensen, i sort, setter til rette i arbeidsværelset.2 I den større stuen går to–tre andre leietjenere omkring, ordner og tenner flere lys. Inne fra spisesalen høres summende samtale og latter av mange stemmer, det bankes med kniven på et glass, stillhet inntrer, en skåltale holdes, bravorop og så atter summende samtale.)


    Pettersen (tenner en lampe på kaminen og setter skjerm over).


    Nei hør bare, De Jensen, nå står gamlingen ved bordet og proppenerer en lang skål for fru Sørby.3


    Leietjener Jensen (flytter en lenestol frem).


    Er det kanskje sant, som folk sier, at det er noe imellom dem?


    Pettersen.


    Faen vet.


    Jensen.


    For han har nok vært en svær bukk i sine dager.4


    Pettersen.


    Kanskje det.


    Jensen.


    Det er jo for sønnen at han holder dette her middagsselskapet, sier de.


    Pettersen.


    Ja. Sønnen kom hjem i går.


    Jensen.


    Aldri visste jeg før at grosserer Werle hadde noen sønn.


    Pettersen.


    Jo da, han har en sønn. Men han holder støtt og stadig til der oppe på Høydalsverket.5 Han har ikke vært i byen i alle de årene jeg har tjent her i huset.


    En leietjener (i døren til den andre stuen).


    De, Pettersen, det er en gammel fyr her som –


    Pettersen (mumler).


    Hva faen, kommer det nå noen!


    (Gamle Ekdal kommer til syne fra høyre i stuen. Han er kledd i en loslitt frakk med høy krave, ulne vanter, i hånden en stokk og en skinnlue, under armen en pakke i kardusomslag.6 Rødbrun, skitten parykk og en liten grå knebelsbart.7)


    Pettersen (går imot ham).


    Jøss – hva vil De her inne?


    Ekdal (i døren).


    Må så nødvendig inn på kontoret, Pettersen.


    Pettersen.


    Kantoret er stengt for en time siden, og –8


    Ekdal.


    Hørte det i porten, far.9 Men Gråberg sitter der ennå. Vær snill, Pettersen, og la meg få slippe inn den veien. (peker mot tapetdøren.) Har gått den veien før.


    Pettersen.


    Ja, De får gjøre det da. (åpner døren.) Men pass endelig på at De kommer ut igjen den riktige veien, for vi har fremmede.


    Ekdal.


    Vet det nok – hm! Takk, Pettersen-far! Gammel god venn. Takk. (mumler lavt.) Torsk! (han går inn i kontoret, Pettersen lukker døren etter ham.)


    Jensen.


    Hører han også til kantorfolkene?


    Pettersen.


    Nei, han er bare en som skriver utenom når de har behov for det.10 Men han har så menn vært en fin fyr i sin tid, gamle Ekdal.


    Jensen.


    Ja, han så ut som noe av hvert.


    Pettersen.


    Ja da, han har vært løytnant, kan De tenke.


    Jensen.


    Å faen – har han vært løytnant!


    Pettersen.


    Jaggu har han så. Men så slo han seg nok på skoghandel eller hva det var. De sier at han skal ha gjort grossereren et fælt stygt puss en gang.11 For de to var sammen om Høydalsverket den gang, skjønner De. Å, jeg kjenner godt gamle Ekdal, jeg. Vi drikker mang en god gang en bitter og en flaske baiersk sammen inne hos madam Eriksen.12


    Jensen.


    Han kan da ikke ha stort å spandere for, han.


    Pettersen.


    Jøss Jensen, De kan da vel skjønne at det er meg som spanderer. For jeg synes en skal være sjangtil imot bedre folk som det er gått så ille med.13


    Jensen.


    Har han spilt bankerott da?14


    Pettersen.


    Nei, det var nok verre enn som så. For han kom på festningen.15


    Jensen.


    På festningen!


    Pettersen.


    Eller kanskje det var i botsfengslet – (lytter.)16 Hysj, nå går de fra bordet.


    (Døren til spisesalen slås opp av et par tjenere der innefra. Fru Sørby, konversert av et par herrer, kommer ut. Litt etter litt følger hele bordselskapet, deriblant grosserer Werle. Sist kommer Hjalmar Ekdal og Gregers Werle.)


    Fru Sørby (i forbigående til tjeneren).


    Pettersen, vil De la kaffen bli servert inne i musikksalen.


    Pettersen.


    Ja vel, fru Sørby. (hun og de to herrene går inn i stuen og derfra ut til høyre. Pettersen og leietjener Jensen går ut samme vei.)


    En blekfet herre (til en tynnhåret).


    Puh – den dinér – det var et drøyt stykke arbeid!17


    Den tynnhårede.


    Å, med en smule god vilje kan en utrette ganske utrolig på tre timer.


    Den fete herre.


    Ja, men baketter, baketter, min kjære kammerherre!18


    En tredje herre.


    Jeg hører mokkaen og maraskinoen skal kredenses i musikksalen.19


    Den fete herre.


    Bravo! Så kanskje fru Sørby spiller oss et stykke.


    Den tynnhårede (dempet).


    Bare ikke fru Sørby snart blåser oss et stykke, du.20


    Den fete herre.


    Å nei så menn, Berta slår ikke hånden av sine gamle venner. (de ler og går inn i stuen.)


    Grosserer Werle (dempet og forstemt).


    Jeg tror ikke noen la merke til det, Gregers.


    Gregers (ser på ham).


    Hva da?


    Werle.


    La ikke du heller merke til det?


    Gregers.


    Hva skulle jeg legge merke til?


    Werle.


    Vi var tretten til bords.21


    Gregers.


    Så? Var vi tretten?


    Werle (med et blikk mot Hjalmar Ekdal).


    Vi er ellers alltid vant til å være tolv. (til de øvrige.) Vær så artig, mine herrer!22 (han og de som er blitt igjen, unntatt Hjalmar og Gregers, går ut i bakgrunnen til høyre.)


    Hjalmar (som har hørt samtalen).


    Du skulle ikke sendt meg den innbydelsen, Gregers.


    Gregers.


    Hva! Det heter jo at selskapet skal være for meg. Og så skulle jeg ikke be min eneste og beste venn –


    Hjalmar.


    Men jeg tror ikke din far liker det. Jeg kommer jo ellers aldri her i huset.


    Gregers.


    Nei, det hører jeg. Men jeg måtte da se deg og tale med deg, for jeg reiser visst snart igjen. – Ja, vi to gamle skolekamerater, vi er riktignok kommet langt bort fra hverandre, du, vi har nå ikke sett hverandre på seksten-sytten år.


    Hjalmar.


    Er det så lenge siden?


    Gregers.


    Ja, det er det riktignok. Nå, hvordan har du det så? Du ser godt ut. Du er nesten blitt fyldig og svær.


    Hjalmar.


    Hm, svær kan man vel ikke kalle det, men jeg ser rimeligvis noe mandigere ut enn den gang.


    Gregers.


    Ja, det gjør du, ditt ytre har ikke lidd noe.


    Hjalmar (i dystrere tone).


    Men det indre, du! Der kan du tro det ser annerledes ut! Du vet jo hvor forferdelig allting er styrtet sammen for meg og mitt siden vi to sås.


    Gregers (mer dempet).


    Hvordan går det med din far nå?


    Hjalmar.


    Kjære, la oss ikke tale om det. Min stakkars ulykkelige far lever naturligvis hjemme hos meg. Han har jo ingen annen i hele verden å holde seg til. Men dette her er så knusende tungt for meg å tale om, ser du. – Si meg heller hvordan du har hatt det der oppe på verket.


    Gregers.


    Deilig ensomt har jeg hatt det – hatt god anledning til å gruble over mangt og meget. – Kom her, la oss gjøre oss det hyggelig. (han setter seg i en lenestol ved kaminen og nøder Hjalmar ned i en annen ved siden av.)


    Hjalmar (bløtt).


    Du skal nå ha takk allikevel, Gregers, for at du bad meg til din fars bord, for nå skjønner jeg da at du ikke lenger har noe imot meg.


    Gregers (forundret).


    Hvordan kunne det falle deg inn at jeg skulle ha noe imot deg?


    Hjalmar.


    I de første årene hadde du det da.


    Gregers.


    Hvilke første år?


    Hjalmar.


    Etter at den store ulykken var skjedd. Og det var jo så naturlig at du hadde det. Det var jo på et hengende hår at din far selv var blitt trukket med inn i disse her – å, disse her skrekkelige historiene!23


    Gregers.


    Og derfor skulle jeg ha noe imot deg? Hvem har innbilt deg det?


    Hjalmar.


    Jeg vet du hadde det, Gregers, for det er din far selv som har sagt det til meg.


    Gregers (stusser).


    Far! Jaså. Hm. – Var det derfor at du aldri siden lot meg høre fra deg – ikke med et eneste ord.


    Hjalmar.


    Ja.


    Gregers.


    Ikke engang på den tiden du gikk hen og ble fotograf?


    Hjalmar.


    Din far sa det var ikke verdt at jeg skrev til deg om noen som helst ting.


    Gregers (ser hen for seg).


    Nei, nei, kanskje han kunne ha rett i det. – Men si meg nå, Hjalmar – er du nå noenlunde tilfreds i din stilling?


    Hjalmar (sukker lett).


    Å jo så menn er jeg så, kan egentlig ikke si annet. I førstningen kan du jo vite at det var liksom litt underlig for meg. Det var jo så rent forandrede forhold jeg kom inn i. Men alt det andre var jo også rent forandret. Den store ruinerende ulykken med far – skammen og skjenselen, Gregers –


    Gregers (rystet).


    Ja vel, ja. Ja vel.


    Hjalmar.


    Jeg kunne jo ikke tenke på å bli ved med studeringene, det var ikke en skilling til overs, tvert imot, snarere gjeld, mest til din far, tror jeg –


    Gregers.


    Hm –


    Hjalmar.


    Nå, så syntes jeg det var best – sånn med et rykk, ser du – å komme ut av alle gamle forhold og forbindelser. Det var især din far som rådet meg til det, og da han tok seg så hjelpsomt av meg –


    Gregers.


    Gjorde far?


    Hjalmar.


    Ja, du vet da vel det? Hvor skulle jeg ta penger fra til å lære fotograferingen og til å innrette et atelier og etablere meg?24 Det koster, det, kan du tro.


    Gregers.


    Og alt det har far bekostet?


    Hjalmar.


    Ja, kjære, vet du ikke det? Jeg forstod ham slik at han hadde skrevet det til deg.


    Gregers.


    Ikke et ord om at det var ham. Han må ha glemt det. Vi har aldri vekslet annet enn forretningsbrev. Så det var altså far –!


    Hjalmar.


    Ja, det var det riktignok. Han har aldri villet at folk skulle få vite det, men ham var det. Og ham var det jo også som satte meg i stand til å gifte meg. Eller kanskje – vet du ikke det heller.


    Gregers.


    Nei, det visste jeg riktignok ikke. – (ryster ham i armen.) Men, kjære Hjalmar, jeg kan ikke si deg hvor alt dette her gleder meg – og nager meg. Jeg har kanskje da allikevel gjort far urett – i enkelte stykker. Ja, for dette her viser jo hjertelag, ser du. Det er liksom en slags samvittighet –


    Hjalmar.


    Samvittighet –?


    Gregers.


    Ja, ja, eller hva du vil kalle det da. Nei, jeg har ikke ord for hvor glad jeg er for å høre dette om far. – Ja, du er gift, du, Hjalmar. Det er lenger enn jeg noensinne bringer det til. Nå, jeg håper da du befinner deg lykkelig som gift mann?


    Hjalmar.


    Ja, det gjør jeg riktig. Hun er så flink og så bra en kone som noen mann kan forlange. Og hun er aldeles ikke uten all dannelse.


    Gregers (litt forundret).


    Nei, det er hun da vel ikke.


    Hjalmar.


    Nei, livet oppdrar, ser du. Den daglige omgang med meg – og så kommer det jo jevnlig et par begavede mennesker til oss. Jeg forsikrer deg, du ville ikke kjenne Gina igjen.


    Gregers.


    Gina?


    Hjalmar.


    Ja, kjære, husker du ikke at hun het Gina?


    Gregers.


    Hvem het Gina? Jeg vet jo aldeles ikke –


    Hjalmar.


    Men husker du da ikke at hun hadde tjeneste her i huset en tid?


    Gregers (ser på ham).


    Er det Gina Hansen –?


    Hjalmar.


    Ja, naturligvis er det Gina Hansen.


    Gregers.


    – som styrte huset for oss det siste året mor lå syk?


    Hjalmar.


    Ja visst er det så. Men, kjære venn, jeg vet da bestemt at din far skrev til deg at jeg hadde giftet meg.


    Gregers (som har reist seg).


    Ja, det gjorde han riktignok, men ikke at – (går om på gulvet). Jo, vent litt – kanskje allikevel – når jeg tenker meg om. Men far skriver alltid så kort til meg. (setter seg halvt på stolarmen.) Hør, si meg, du, Hjalmar – dette her er morsomt – hvordan gikk det til at du ble kjent med Gina – med din hustru?


    Hjalmar.


    Jo, det gikk ganske likefrem. Gina ble jo ikke lenge her i huset, for det var så mye forstyrrelse her på den tiden, din mors sykdom – alt det kunne ikke Gina holde ut, og så sa hun opp og flyttet. Det var året før din mor døde – eller kanskje det var samme året.


    Gregers.


    Det var samme året. Og jeg var oppe på verket den gang. Men så baketter?


    Hjalmar.


    Ja, så bodde Gina hjemme hos sin mor, en madam Hansen, en svært flink og strevsom kone, som hadde et lite spisested. Og så hadde hun et værelse å leie ut også, et riktig pent og hyggelig værelse.


    Gregers.


    Og det var du kanskje så heldig å komme over?


    Hjalmar.


    Ja, det var så menn din far som satte meg på det. Og der – ser du – der var det egentlig jeg lærte Gina å kjenne.


    Gregers.


    Og så ble det til forlovelse?


    Hjalmar.


    Ja. Unge folk kommer jo så lett til å holde av hverandre – hm –


    Gregers (reiser seg og driver litt om).


    Si meg – da du var blitt forlovet – var det da at far lot deg – jeg mener – var det da at du begynte å legge deg etter fotografering?


    Hjalmar.


    Ja, nettopp. For jeg ville jo gjerne komme i vei og sette bo jo før jo heller. Og så mente både din far og jeg at dette med fotografering var det enkleste. Og det syntes Gina også. Ja, og så var det én grunn til, ser du, det traff seg så heldig at Gina hadde lagt seg etter å retusjere.25


    Gregers.


    Det passet da vidunderlig godt sammen.


    Hjalmar (fornøyd, reiser seg).


    Ja, ikke sant, du? Synes du ikke at det passet vidunderlig godt sammen?


    Gregers.


    Jo, det må jeg tilstå. Far har nok nesten vært som et slags forsyn for deg, han.26


    Hjalmar (beveget).


    Han sviktet ikke sin gamle venns sønn i trengselens dager. For han har hjertelag, ser du.


    Fru Sørby (kommer inn med grosserer Werle under armen).


    Ikke noen snakk, snille grosserer, De skal ikke gå lenger der inne og stirre på alle lysene, De har ikke godt av det.


    Werle (slipper armen hennes og fører hånden over øynene).


    Jeg tror nesten De har rett i det.


    (Pettersen og leietjener Jensen kommer med serveringsbrett.)


    Fru Sørby (til gjestene i den andre stuen).


    Vær så god, mine herrer, hvis noen vil ha et glass punsj, så må han ta bryet med å bevege seg hit inn.27


    Den fete herre (kommer hen til fru Sørby).


    Men herregud, er det sant at De har opphevet den velsignede røkefriheten?


    Fru Sørby.


    Ja, her, på grossererens enemerker, er den forbudt, herr kammerherre.


    Den tynnhårede herre.


    Når har De innført disse skjerpede bestemmelsene i sigarloven, fru Sørby?


    Fru Sørby.


    Etter forrige dinér, herr kammerherre, for da var det visse personer som tillot seg å gå over streken.


    Den tynnhårede.


    Og det tillates ikke å gå en liten smule over streken, fru Berta? Virkelig aldeles ikke?


    Fru Sørby.


    Ikke i noen henseender, kammerherre Balle.


    (De fleste av gjestene har samlet seg i grossererens værelse, tjenerne byr om punsjglassene.)


    Werle (til Hjalmar, henne ved et bord).


    Hva er det De står og studerer på, Ekdal?


    Hjalmar.


    Det er bare et album, herr grosserer.


    Den tynnhårede (som driver omkring).


    Aha, fotografier! Ja, det er saktens noe for Dem.


    Den fete herre (i en lenestol).


    Har De ikke tatt med noen av Deres egne?


    Hjalmar.


    Nei, jeg har ikke det.


    Den fete herre.


    Det skulle De ha gjort, det er så godt for fordøyelsen å sitte slik og se på bilder.


    Den tynnhårede.


    Og så gir det jo alltid en skjerv til underholdningen, ser De.28


    En nærsynt herre.


    Og alle bidrag mottas med takknemlighet.


    Fru Sørby.


    Kammerherrene mener at bes man til middag, så skal man også arbeide for føden, herr Ekdal.


    Den fete herre.


    I et godt mathus er det en ren fornøyelse.


    Den tynnhårede.


    Herregud, når det gjelder kampen for tilværelsen, så –29


    Fru Sørby.


    Det har De rett i! (de fortsetter under latter og spøk.)


    Gregers (dempet).


    Du må snakke med, Hjalmar.


    Hjalmar (med en vridning).


    Hva skal jeg snakke om?


    Den fete herre.


    Tror ikke De, herr grosserer, at tokaier må anses som en forholdsvis sunn drikk for maven?30


    Werle (ved kaminen).


    Den tokaieren De fikk i dag, tør jeg iallfall trygt innestå for, den er fra en av de aller-aller fineste årganger. Ja, det forstod De da vel også.


    Den fete herre.


    Ja, den smakte merkverdig delikat.


    Hjalmar (usikker).


    Er det noen forskjell på årgangene?


    Den fete herre (ler).


    Nei, De er god!


    Werle (smiler).


    Dem lønner det seg virkelig ikke å sette frem edel vin for.


    Den tynnhårede herre.


    Det er med tokaieren som med fotografier, herr Ekdal. Solskinn må det til. Eller er det kanskje ikke så?


    Hjalmar.


    Jo, lyset gjør visst sitt.


    Fru Sørby.


    Men så er det jo akkurat som med kammerherrene da, for de trenger også svært til solskinn, som det sies.


    Den tynnhårede.


    Uff, uff, der begikk De en utslitt spydighet!


    Den nærsynte herre.


    Fruen produserer seg –31


    Den fete herre.


    – og det på vår bekostning. (truer.) Fru Berta, fru Berta!


    Fru Sørby.


    Ja, men det er nå visst og sant at årgangene kan være høyst forskjellige. De gamle årgangene er de fineste.


    Den nærsynte herre.


    Regner De meg til de gamle!


    Fru Sørby.


    Å langt ifra.


    Den tynnhårede.


    Ser man det! Men jeg da, søte fru Sørby –?


    Den fete herre.


    Ja, og jeg! Hvilke årganger regner De oss til?


    Fru Sørby.


    Dem regner jeg til de søte årganger, mine herrer. (hun nipper til et glass punsj, kammerherrene ler og fjaser med henne.)


    Werle.


    Fru Sørby finner alltid en utvei – når hun vil. Stikk dog på glassene, mine herrer!32 – Pettersen, å, sørg for –! Gregers, jeg tenker vi drikker et glass sammen. (Gregers rører seg ikke.) Vil ikke De være med, Ekdal? Jeg fikk ikke anledning til å skåle med Dem ved bordet.


    (Bokholder Gråberg ser inn gjennom tapetdøren.)


    Gråberg.


    Om forlatelse, herr grosserer, men jeg kan ikke slippe ut.


    Werle.


    Nå, er De nå blitt låst inne igjen?


    Gråberg.


    Ja, og Flakstad er gått med nøklene –


    Werle.


    Nå, så gå De bare igjennom her.


    Gråberg.


    Men det er én til –


    Werle.


    Ja kom, kom begge to, sjener Dem ikke.


    (Gråberg og gamle Ekdal kommer ut fra kontoret.)


    Werle (uvilkårlig).


    Uff da!


    (Latter og samtale forstummer mellom gjestene. Hjalmar farer sammen ved synet av sin far, setter fra seg glasset sitt og vender seg mot kaminen.)


    Ekdal (ser ikke opp, men gjør korte bukk til sidene idet han går og mumler):


    Ber om forlatelse. Er kommen den gale veien. Porten lukket – porten lukket. Ber om forlatelse. (han og Gråberg går ut i bakgrunnen til høyre.)


    Werle (mellom tennene).


    Den forbistrede Gråberg!


    Gregers (med åpen munn og stirrende øyne, til Hjalmar).


    Men det var da vel aldri –!


    Den fete herre.


    Hva er det for noe? Hvem var det?


    Gregers.


    Å, det var ingen, bare bokholderen og én til.


    Den nærsynte herre (til Hjalmar).


    Kjente De den mannen?


    Hjalmar.


    Jeg vet ikke – jeg la ikke merke til –


    Den fete herre (reiser seg).


    Hva pokker er det da i veien? (han går hen til noen andre, som taler dempet.)


    Fru Sørby (hvisker til tjeneren).


    Stikk noe til ham der ute, noe riktig godt.


    Pettersen (nikker).


    Skal så gjøre. (går ut.)


    Gregers (lavt og rystet, til Hjalmar).


    Det var altså virkelig ham!


    Hjalmar.


    Ja.


    Gregers.


    Og enda så stod du her og nektet at du kjente ham!


    Hjalmar (hvisker heftig).


    Men kunne jeg da –!


    Gregers.


    – kjennes ved din far?


    Hjalmar (smertelig).


    Å, hvis du var i mitt sted, så –


    (Samtalene mellom gjestene, som har vært ført lavmælt, slår nå over i en tvungen høyrøstethet.)


    Den tynnhårede (nærmer seg vennskapelig til Hjalmar og Gregers).


    Aha, står man her og frisker opp gamle minner fra studenterårene? Hva? Røker De ikke, herr Ekdal? Vil De ha fyr? Nå, det er sant, vi må jo ikke –


    Hjalmar.


    Takk, jeg skal ikke ha –


    Den fete herre.


    Har De ikke et lite, pent dikt å deklamere for oss, herr Ekdal? Før i tiden gjorde De det så nydelig.


    Hjalmar.


    Jeg kan dessverre ikke huske noe.


    Den fete herre.


    Å, det var synd. Ja, hva skal vi så finne på, Balle? (begge herrene går hen over gulvet og ut i den andre stuen.)


    Hjalmar (dystert).


    Gregers – jeg vil gå! Når en mann har følt skjebnens knusende slag på sitt hode, ser du –. Si din far farvel fra meg.


    Gregers.


    Ja, ja. Går du rett hjem?


    Hjalmar.


    Ja. Hvorfor det?


    Gregers.


    Jo, for så kommer jeg kanskje hen til deg siden.


    Hjalmar.


    Nei, det skal du ikke. Ikke hjem til meg. Min bolig er trist, Gregers – især etter et strålende gilde som dette her. Vi kan alltid treffes et sted ute i byen.


    Fru Sørby (har nærmet seg, dempet).


    Går De, Ekdal?


    Hjalmar.


    Ja.


    Fru Sørby.


    Hils Gina.


    Hjalmar.


    Takk.


    Fru Sørby.


    Og si at jeg ser opp til henne en av dagene.


    Hjalmar.


    Jo, takk. (til Gregers.) Bli her. Jeg vil forsvinne ubemerket. (han driver hen over gulvet, deretter inn i den andre stuen og ut til høyre.)


    Fru Sørby (dempet til tjeneren, som er kommet tilbake).


    Nå, fikk så den gamle noe med?


    Pettersen.


    Ja da, jeg stakk til ham en flaske konjakk.


    Fru Sørby.


    Å, De kunne da funnet på noe bedre.


    Pettersen.


    Nei da, fru Sørby, konjakk er det beste han vet.


    Den fete herre (i døren med et notehefte i hånden).


    Skal vi kanskje spille litt sammen, fru Sørby?


    Fru Sørby.


    Ja, la oss det.


    Gjestene.


    Bravo, bravo!


    (Hun og alle de fremmede går gjennom stuen ut til høyre. Gregers blir stående ved kaminen. Grosserer Werle søker etter noe på skrivebordet, og synes å ønske at Gregers skal gå. Da denne ikke rører seg, går grossereren mot utgangsdøren.)


    Gregers.


    Far, vil du ikke vente litt?


    Werle (stanser).


    Hva er det?


    Gregers.


    Jeg må tale et ord med deg.


    Werle.


    Kan ikke det vente til vi blir alene?


    Gregers.


    Nei, det kan ikke det, for det kunne kanskje hende at vi slett ikke blir alene.


    Werle (kommer nærmere).


    Hva skal det bety?


    (Under det følgende høres fjernt pianospill fra musikksalen.)


    Gregers.


    Hvordan har man her kunnet la den familien så ynkelig forkomme?


    Werle.


    Du mener formodentlig Ekdals, kan jeg tenke.


    Gregers.


    Ja, jeg mener Ekdals. Løytnant Ekdal stod deg da en gang så nær.


    Werle.


    Ja, dessverre, han stod meg nok altfor nær. Det fikk jeg føle og svi for i mange år. Det er ham jeg kan takke for at jeg fikk en slags klikk på mitt gode navn og rykte, jeg også.33


    Gregers (lavt).


    Var han virkelig den eneste skyldige?


    Werle.


    Hvem ellers, mener du!


    Gregers.


    Han og du var da begge sammen om det store skogkjøpet –


    Werle.


    Men var det ikke Ekdal som opptok kartet over strekningene – dette uetterrettelige kartet?34 Ham var det som drev all den ulovlige hugsten på statens grunn. Det var jo ham som stod for hele driften der oppe. Jeg hadde ikke rede på hva løytnant Ekdal foretok seg.


    Gregers.


    Løytnant Ekdal hadde nok ikke selv rede på hva han foretok seg.


    Werle.


    Kan gjerne være. Men kjensgjerningen er nå den at han ble dømt og jeg frifunnet.


    Gregers.


    Ja, jeg vet nok at det ikke var noen beviser.


    Werle.


    Frifinnelse er frifinnelse. Hvorfor ripper du opp i disse gamle uhyggelige sakene, som gav meg grå hår før tiden? Er det slikt noe du har gått og grublet på i alle disse årene der oppe? Jeg kan forsikre deg, Gregers – her i byen er de historiene glemt for lenge siden – for mitt vedkommende.


    Gregers.


    Men den ulykkelige ekdalske familie da!


    Werle.


    Hva ville du da egentlig jeg skulle gjøre for de folk? Da Ekdal kom på frifot igjen, var han en nedbrutt mann, rent uhjelpelig. Det gis mennesker her i verden som dukker til bunns bare de får et par hagl i kroppen, og så kommer de aldri opp igjen mer. Du kan tro meg på mitt ord, Gregers, jeg har strakt meg så langt som jeg kunne, når jeg ikke likefrem skulle blottstille meg og gi næring til alskens mistanke og folkesnakk –


    Gregers.


    Mistanke –? Nå så, ja.


    Werle.


    Jeg har skaffet Ekdal arkskrift fra kontoret, og jeg betaler ham langt, langt mer for det enn hans arbeid er verdt –35


    Gregers (uten å se på ham).


    Hm, tviler ikke på det.


    Werle.


    Ler du? Tror du kanskje ikke det er sant det jeg sier? I mine bøker står det riktignok ikke noe om det, for slike utgifter bokfører jeg aldri.


    Gregers (smiler kaldt).


    Nei, det finnes vel visse utgifter som det er best ikke å bokføre.


    Werle (stusser).


    Hva mener du med det?


    Gregers (med tilkjempet mot).


    Har du bokført hva det kostet deg å la Hjalmar Ekdal lære fotografering?


    Werle.


    Jeg? Hvorledes bokført?


    Gregers.


    Jeg vet nå at det var deg som bekostet det. Og nå vet jeg også at det var deg som satte ham så rundelig i stand til å etablere seg.


    Werle.


    Nå, og så heter det enda at jeg ingenting har gjort for Ekdals! Jeg kan forsikre deg, de mennesker har sannelig voldt meg utgifter nok.


    Gregers.


    Har du bokført noen av de utgiftene?


    Werle.


    Hvorfor spør du om det?


    Gregers.


    Å, det har så sine årsaker. Hør, si meg – den tiden da du tok deg så varmt av din gamle venns sønn – var ikke det nettopp just som han skulle til å gifte seg?


    Werle.


    Ja, hvor pokker – hvor kan jeg etter så mange års forløp –?


    Gregers.


    Du skrev den gang et brev til meg – et forretningsbrev naturligvis, og i en etterskrift stod det, ganske kort, at Hjalmar Ekdal hadde giftet seg med en frøken Hansen.


    Werle.


    Ja, det var jo ganske riktig, hun het så.


    Gregers.


    Men du skrev ikke noe om at den frøken Hansen var Gina Hansen – vår forhenværende husholderske.


    Werle (ler spotsk, men tvungent).


    Nei, for jeg tenkte så menn ikke at du interesserte deg så særlig for vår forhenværende husholderske.


    Gregers.


    Det gjorde jeg heller ikke. Men – (senker stemmen.) det var nok andre her i huset som interesserte seg særlig for henne.


    Werle.


    Hva mener du med det? (bruser imot ham.) Du sikter da vel aldri til meg!


    Gregers (lavt, men fast).


    Jo, jeg sikter til deg.


    Werle.


    Og det våger du –! Det tillater du deg –! Hvorledes kan han, den utakknemlige, han, fotografen – hvorledes tør han driste seg til å komme med slike siktelser!


    Gregers.


    Hjalmar har ikke med et ord rørt ved dette her. Jeg tror ikke han har så mye som en anelse om noe slikt.


    Werle.


    Men hvor har du det da ifra? Hvem har kunnet si noe slikt?


    Gregers.


    Det har min stakkars ulykkelige mor sagt. Og det var siste gang jeg så henne.


    Werle.


    Din mor! Ja, kunne jeg ikke nesten tenke det! Hun og du – dere holdt alltid sammen. Det var henne som fra først av fikk ditt sinn vendt bort ifra meg.


    Gregers.


    Nei, det var alt det hun måtte lide og døye til hun bukket under og gikk så ynkelig til grunne.


    Werle.


    Å, hun måtte slett ingenting lide og døye, ikke mer enn så mange andre, iallfall! Men sykelige, overspente mennesker er det ikke noe utkomme med.36 Det har nok jeg fått føle. – Og så går du og bærer på en slik mistanke – går og roter deg ned i alskens gamle rykter og bakvaskelser imot din egen far. Hør nå, Gregers, jeg synes sannelig du i din alder kunne ta deg til noe nyttigere.


    Gregers.


    Ja, det kunne jo nok være på tide.


    Werle.


    Så ville kanskje også ditt sinn bli lettere enn det nå later til å være. Hva skal det føre til at du går år ut og år inn der oppe på verket, sitter og treller som en simpel kontorbetjent, ikke vil ta imot en skilling over den alminnelige månedslønnen? Det er jo ren dårskap av deg.


    Gregers.


    Ja, dersom jeg var så ganske viss på det.


    Werle.


    Jeg forstår deg jo nok. Du vil være uavhengig, vil ikke skylde meg noe. Men nå er det nettopp anledning for deg til å bli uavhengig, din egen herre i ett og alt.


    Gregers.


    Så? Og på hvilken måte –?


    Werle.


    Da jeg skrev til deg at du så nødvendig måtte komme inn til byen nå straks – hm –


    Gregers.


    Ja, hva er det egentlig du vil meg? Jeg har i hele dag gått og ventet på å få vite det.


    Werle.


    Jeg vil foreslå for deg at du går inn som deltager i firmaet.


    Gregers.


    Jeg! I ditt firma? Som kompanjong?


    Werle.


    Ja. Vi behøvde jo ikke stadig å være sammen for det. Du kunne jo overta forretningene her i byen, og så flyttet jeg opp til verket.


    Gregers.


    Ville du?


    Werle.


    Ja, ser du, jeg er ikke lenger så arbeidsfør som jeg var tidligere. Jeg blir nødt til å skåne øynene, Gregers, for de er begynt å bli noe svake.


    Gregers.


    Det har de jo alltid vært.


    Werle.


    Ikke som nå. Og så dessuten – omstendighetene kunne kanskje gjøre det ønskelig for meg å bo der oppe – iallfall for en tid.


    Gregers.


    Noe slikt hadde jeg aldri tenkt meg.


    Werle.


    Hør nå, Gregers, det er jo så mangt og meget som skiller imellom oss. Men vi er jo da far og sønn allikevel. Jeg synes vi måtte kunne komme til en slags forståelse med hverandre.


    Gregers.


    Sånn i det ytre, mener du vel?


    Werle.


    Nå, det var jo iallfall noe. Tenk over det, Gregers. Synes du ikke det måtte kunne la seg gjøre? Hva?


    Gregers (ser på ham med kalde øyne).


    Her stikker det noe under.


    Werle.


    Hvorledes det?


    Gregers.


    Det må være noe som du har bruk for meg til.


    Werle.


    I så nært et forhold som vårt har den ene vel alltid bruk for den annen.


    Gregers.


    Ja, man sier jo så.


    Werle.


    Jeg ville gjerne ha deg hjemme hos meg nå en tid. Jeg er en ensom mann, Gregers, har alltid følt meg ensom – hele mitt liv igjennom, men mest nå, da jeg begynner å dra på alderen. Jeg trenger til å ha noen om meg. –


    Gregers.


    Du har jo fru Sørby.


    Werle.


    Ja, det har jeg, og hun er, så å si, blitt meg nesten uunnværlig. Hun er kvikk, har et jevnt sinn, hun liver opp i huset – og det kan jeg så sårt trenge til.


    Gregers.


    Nå ja, men så har du det jo altså som du ønsker det.


    Werle.


    Ja, men jeg er redd det ikke kan bli ved. En kvinne i slike forhold kommer lett i en skjev stilling like overfor verden. Ja, jeg hadde nær sagt at en mann er heller ikke tjent med det.


    Gregers.


    Å, når en mann gir slike middagsselskaper som du, så kan han visst våge atskillig.


    Werle.


    Ja, men hun, Gregers? Jeg er redd for at hun ikke lenger vil finne seg i det. Og selv om hun av hengivenhet for meg satte seg ut over folkesnakk og bakvaskelser og slikt noe –? Synes da du, Gregers, du med din sterkt utpregede rettferdighetsfølelse –


    Gregers (avbryter ham).


    Si meg kort og godt én ting. Tenker du på å gifte deg med henne?


    Werle.


    Og hvis jeg nå tenkte på slikt noe? Hva så?


    Gregers.


    Ja, det spør jeg også. Hva så?


    Werle.


    Ville det være deg så aldeles uovervinnelig imot?


    Gregers.


    Nei, aldeles ikke. Ikke på noen måte.


    Werle.


    Ja, for jeg kunne jo ikke vite om det kanskje av hensyn til din avdøde mors minne –


    Gregers.


    Jeg er ikke overspent.


    Werle.


    Nå, hva du enn er eller ikke er, så har du iallfall lettet en tung sten fra mitt bryst. Det er meg overmåte kjært at jeg kan gjøre regning på din tilslutning i denne saken.


    Gregers (ser ufravendt på ham).


    Nå skjønner jeg hva det er du vil bruke meg til.


    Werle.


    Bruke deg til? Hva er da det for et uttrykk!


    Gregers.


    Å, la oss ikke være kresne i valg av ord – ikke på tomannshånd iallfall. (ler kort.) Jaså da! Derfor var det altså at jeg, død og plage, måtte innfinne meg i byen i egen person. I anledning av fru Sørby skal det arrangeres familieliv her i huset. Tablå mellom far og sønn! Det blir noe nytt, det!37


    Werle.


    Hvorledes tør du tale i den tonen!


    Gregers.


    Når har det vært familieliv her? Aldri så lenge jeg kan minnes. Men nå har man saktens behov for en smule av den slags. For det vil jo unektelig ta seg godt ut når det kan fortelles at sønnen – på pietetens vinger – er ilet hjem til den aldrende fars brudgomsfest.38 Hva blir det så igjen av alle ryktene om hva den stakkars avdøde måtte lide og døye? Ikke et fnugg. Hennes sønn slår dem jo til jorden.


    Werle.


    Gregers – jeg tror ikke det finnes den mann i verden som er deg så mye imot som jeg.


    Gregers (lavt).


    Jeg har sett deg på for nært hold.


    Werle.


    Du har sett meg med din mors øyne. (senker stemmen litt.) Men du skulle huske på at de øynene var – omtåket en gang iblant.


    Gregers (bevende).


    Jeg forstår hva du sikter til. Men hvem bærer skylden for mors ulykkelige svakhet? Det gjør du og alle disse –! Den siste av dem var dette fruentimmeret som Hjalmar Ekdal ble makket sammen med da du ikke lenger – å!39


    Werle (trekker på skuldrene).


    Ord til annet som om jeg hørte din mor.


    Gregers (uten å akte på ham).


    – og der sitter han nå, han med sitt store troskyldige barnesinn midt i bedraget – lever under tak sammen med en slik en, og vet ikke at det han kaller sitt hjem, er bygget på en løgn! (et skritt nærmere.) Når jeg ser tilbake på all din ferd, da er det som om jeg så ut over en slagmark med knuste menneskeskjebner langs alle veiene.


    Werle.


    Jeg tror nesten at kløften er for bred imellom oss to.


    Gregers (bukker behersket).


    Det har jeg observert, og derfor tar jeg også min hatt og går.


    Werle.


    Går du! Ut av huset?


    Gregers.


    Ja. For nå øyner jeg endelig én gang en oppgave å leve for.


    Werle.


    Hva er det for en oppgave?


    Gregers.


    Du ville bare le i fall du hørte det.


    Werle.


    En ensom mann ler ikke så lett, Gregers.


    Gregers (peker ut mot bakgrunnen).


    Se, far – der leker kammerherrene blindebukk med fru Sørby. – God natt og farvel.


    (Han går ut i bakgrunnen til høyre. Latter og løyer høres fra selskapet, som kommer til syne i den ytre stuen.)40


    Werle (mumler hånlig etter Gregers).


    He –! Stakkar – og så sier han at han ikke er overspent!


    
      
        1 tapetdør: tapetsert dør som går i ett med tapetsert vegg, derfor skjult på et vis

      


      
        2 livré: (fransk, egentlig: det som er utlevert) tjeneruniform


        leietjener: innleid tjener for anledningen, i tillegg til den faste tjenerstaben

      


      
        3 proppenerer: feiluttale av proponere: foreslå, utbringe

      


      
        4 bukk: her: lysten, utsvevende mann, skjørtejeger, kvinnebedårer (jf. horebukk)

      


      
        5 Høydalsverket: sannsynligvis et større bergverk

      


      
        6 kardusomslag: omslag av grovt, grått papir

      


      
        7 knebelsbart: snodd bart (betegnelsen har sammenheng med verbet å kneble)

      


      
        8 kantor: folkelig for kontor

      


      
        9 far: her: tiltale til mann (jf.: å nei, far, den går ikke!)

      


      
        10 skriver utenom: skriver kopi av brev o.l. hjemme, ekstraarbeid

      


      
        11 puss: egentlig: spille noen et puss: (skøyer)strek, pek, bringe en i vanskeligheter

      


      
        12 bitter: søtlig brennevin tilsatt forskjellige bitre urter


        baiersk: bayer, bayerøl: mørkt, fyldig og søtlig øl (bayerøl ble produsert fra 1840-årene og ble en populær drikk fordi det inneholdt noe mer alkohol enn det tidligere ølet, såkalt sunnhetsøl; øl ble sett på som del i en avrusningspolitikk for å få ned brennevinsforbruket blant befolkningen)

      


      
        13 sjangtil: fornorsket uttale av fransk gentil: snill, imøtekommende

      


      
        14 spilt bankerott: egentlig: gå bankerott: fallitt, konkurs

      


      
        15 festningen: her: fengsel for forbrytere som var idømt straffarbeid

      


      
        16 botsfengsel: fengsel bygget på tanken om at fangene skulle kunne bli hederlige samfunnsmedlemmer gjennom soning og undervisning (jf. uttrykket bot og bedring)

      


      
        17 dinér: (fest)middag

      


      
        18 kammerherre: ærestittel, tildelt av kongen, tidligere for tjeneste ved hoffet

      


      
        19 maraskino: kirsebærlikør


        kredenses: nytes; opprinnelig: smake på drikken (vinen) før gjesten for å vise at den ikke er forgiftet

      


      
        20 blåse en et stykke: blåse av, blåse i, gi en god dag i

      


      
        21 tretten til bords: Under Jesu siste måltid (nattverden) var Judas den trettende til bords, og han døde kort tid etter. Ifølge gammel overtro betyr det ulykke å sitte tretten til bords: én av de tilstedeværende vil dø samme året.

      


      
        22 Vær så artig: Vær så god

      


      
        23 på et hengende hår: nesten, på nære nippet (jf. damoklessverd: uttrykk for stadig truende fare, etter sagnet om hoffmannen Damokles, som fikk ønsket oppfylt om å sitte på herskerens trone, men som ble skremt da han så et sverd henge i et hestehår over hodet sitt)

      


      
        24 atelier: arbeidsrom for fotograf eller bildende kunstner

      


      
        25 retusjere: forbedre, rette på, fjerne småfeil, forskjønne

      


      
        26 forsyn: Guds omsorg og styring; guddomsmakt, skjebnemakt

      


      
        27 punsj: varm eller kald alkoholdig, søt drikk (gjerne fortynnet arak tilsatt sukker; arak: alkoholholdig drikk fremstilt av gjæret palmesaft og (enkelte steder) ris)

      


      
        28 skjerv: opprinnelig en liten koppermynt, jf. Luk 21,2 om enkens skjerv, en gave som i seg selv er liten, men som betyr et stort offer for giveren

      


      
        29 kampen for tilværelsen: (uttrykk særlig kjent fra Darwins Artenes opprinnelse), alles kamp for det daglige brød, her brukt ironisk

      


      
        30 tokaier: vin fra Tokaj i Nord-Ungarn

      


      
        31 produserer seg: gir prøver på sitt talent, her: kommer med morsomheter

      


      
        32 stikke på glasset: drikke av glasset

      


      
        33 klikk: skamplett

      


      
        34 oppta kart: måle opp og tegne kart over et område

      


      
        35 arkskrift: her: avskrift som blir betalt per ark (ett ark kan bestå av varierende antall sider)

      


      
        36 ikke utkomme med: umulig å få til å ta imot fornuft

      


      
        37 tablå: oppstilling av levende personer på scenen, med overraskende virkning eller for å fremstille et maleri

      


      
        38 pietet: ærbødighet, aktelse, respekt

      


      
        39 makke sammen: bringe sammen på en negativ måte

      


      
        40 løyer: spillopper, moro
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